
A telepítési ajánlások melletti kivitelezés esetén az Eurovill Profi Kft. 
garantálja az EVP heating cable fűtőkábelek és fűtőszőnyegek 
működését, feltéve, ha az alábbi feltételek teljesülnek:

1. A fűtőkábelek és fűtőszőnyegek telepítése a termékhez mellékelt 
használati utasításnak megfelelően történik.

2. Ez a jótállási okmány teljes egészében kitöltésre került. És a 
telepítés befejezését követően alkalmas az Eurovill Profi Kft. 
részére való megküldésre.

3. Bármely EVP heating cable termék beépítése előtt, alatt és után is 
fel kell jegyezni az elektromos ellenállás mérését. Az elektromos 
ellenállás ezen mérését összehasonlítani kell a gyártási címkén 
szereplő értékkel. (Tűrés: –5 / + 10% a névleges értéknek a gyártási 
címkén). A mérési értékeket az alábbi jótállási dokumentumban 
kell rögzíteni.

MÉRÉSI JEGYZŐKÖNYV
EVP FŰTŐKÁBELEKHEZ ÉS FŰTŐSZŐNYEGEKHEZ

EVP heating cable Forgalmazó:

TERMÉK CÍMKE ADATOK 

ELADÁS DÁTUMAGYÁRTÁS DÁTUMA 
GYÁRTÁSI SZÁM:
SERIAL NO.:

ELLENÁLLÁS:
TERÜLET:

MÉRET:

FESZÜLTSÉG:

TÍPUS:

V W/m2

W
BEÉPÍTETT TELJESÍTMÉNY: 

TELJESÍTMÉNY:

MÉRÉSEK TELEPÍTÉS ELŐTT

Ω

BEÉPÍTÉS ÖSSZETÉTELE

MÉRÉSEK TELEPÍTÉS UTÁN

A TELEPÍTÉS AZ ELŐÍRÁSOK ÉS AJÁNLÁSOK BETARTÁSA MELLETT TÖRTÉNT

KIVITELEZŐ; név, elérhetőség: 

MÉRÉSEKET VÉGZŐ SZEMÉLY: név, elérhetőség:

DÁTUM

m2

ALÁÍRÁS (BÉLYEGZŐ): 

DÁTUM NÉVΩ

MΩSZIGETELÉSI ELLENÁLLÁS:

FŰTŐKÖR ELLENÁLLÁSA:

DÁTUM NÉVΩ

MΩ
SZIGETELÉSI ELLENÁLLÁS:

FŰTŐKÖR ELLENÁLLÁSA:

MEGJEGYZÉS: INFORMÁCIÓK A FŰTŐKÁBELEN ÉS A FŰTŐSZÖNYEGEN FELTÜNTETVE.

Beépített anyagok Kábeltávolság

1)

2)

3)

4)

5)

Kábeltávolság

1139. Budapest,
Fáy utca 12/B.
+36 1 370 43 73
titkarsag@eurovill.com 
www.eurovillprofi.hu

4.  Az EVP fűtőkábelek / fűtőszőnyegek kábelvédővel  történő felszerelésekor 
meg kell vizsgálni a szigetelési ellenállást a vezetőér és az árnyékolás között. 
A mérési érték nem lehet alacsonyabb, mint 0,5 MΩ, és fel kell tüntetni az 
alábbi jótállási dokumentumban. A szigetelési ellenállás vizsgálatát mindig 
500 V névleges feszültséggel kell elvégezni.

5. Telepítés után készítsenek fényképet a telepített fűtőkábelekről, 
érzékelőkről.
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Nákres situování pásù rohože v místnosti. Uveïte kótami vèetnì polohy kabelových pøívodù, spojek, koncovek, pøipojovacích krabic a typu proudové ochrany, regulace vèetnì zakreslení sondy.
Layout of the mat in a room. Indicate dimensions incl. positions of supply leads, connectors, connecting boxes, current protection type, control and a probe.

Aufzeichnung der Platzierung von Mattebahnen im Zimmer. Mit Koten angeben, einschließlich Lage von Kabelzuführungen, Verbindungsstücken, 
Endstücken, Anschlussdosen und einschließlich Stromschutztyps, Regulierung und auch Aufzeichnung der Fußbodensonde.

Tento výkres musí být uložen v rozvadìèi topného systému a musí být pøedán všem majitelùm a uživatelùm po celou dobu užívání topného systému.
This drawing shall be placed in the switchboard of the heating system and shall be available to all owners and users for the entire period of use of the heating system.

Diese Zeichnung muss in der Schaltanlage des Heizungssystems angebracht werden und ist an alle Besitzer und Benutzer 
für die ganze Zeit der Heizungssystemsbenutzung zur Verfügung zu stellen.
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